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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1727 

z dne 29. septembra 2021

o spremembi in popravku Izvedbene uredbe (EU) 2021/404 o določitvi seznamov tretjih držav, 
njihovih ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop živali, zarodnega materiala in proizvodov 

živalskega izvora v Unijo v skladu z Uredbo (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali 
in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) (1) ter zlasti člena 
230(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2016/429 med drugim določa zahteve za zdravstveno varstvo živali za vstop pošiljk živali, zarodnega 
materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo ter se uporablja od 21. aprila 2021. Ena od navedenih zahtev za 
zdravstveno varstvo živali je, da morajo navedene pošiljke prihajati iz tretje države, z njenega ozemlja ali območja 
ali iz njenega kompartmenta, ki je na seznamu v skladu s členom 230(1) navedene uredbe.

(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 (2) dopolnjuje Uredbo (EU) 2016/429 glede zahtev za zdravstveno 
varstvo živali za vstop pošiljk določenih vrst in kategorij živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora 
iz tretjih držav, z njihovih ozemelj ali območij ali, v primeru živali iz akvakulture, iz njihovih kompartmentov 
v Unijo. Delegirana uredba (EU) 2020/692 določa, da pošiljke živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega 
izvora, ki spadajo na njeno področje uporabe, lahko vstopijo v Unijo le, če prihajajo iz tretje države, z njenega 
ozemlja ali območja ali iz njenega kompartmenta s seznama za določene vrste živali, zarodnega materiala in 
proizvodov živalskega izvora v skladu z zahtevami za zdravstveno varstvo živali iz navedene delegirane uredbe.

(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/404 (3) določa sezname tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij ali, 
v primeru živali iz akvakulture, njihovih kompartmentov, iz katerih je dovoljen vstop navedenih vrst in kategorij 
živali, navedenih kategorij zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora, ki spadajo na področje uporabe 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, v Unijo.

(1) UL L 84, 31.3.2016, str. 1.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 z dne 30. januarja 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 

Sveta glede pravil za vstop pošiljk nekaterih živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike 
in ravnanje z njimi po vstopu (UL L 174, 3.6.2020, str. 379).

(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/404 z dne 24. marca 2021 o določitvi seznamov tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, 
s katerih je dovoljen vstop živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo v skladu z Uredbo (EU) 2016/429 
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 114, 31.3.2021, str. 1).
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(4) Manjšo napako v naslovu Izvedbene uredbe (EU) 2021/404 bi bilo treba popraviti.

(5) Pošiljke živih vodnih živali, namenjenih za prehrano ljudi, smejo vstopiti v Unijo samo, če so skladne s Prilogo III, 
oddelek VII, poglavje V, k Uredbi (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (4) ter merili iz Priloge I, 
poglavje I, točki 1.17 in 1.25, k Uredbi Komisije (ES) št. 2073/2005 (5). Take živali zato ne smejo vstopiti v Unijo, če 
so namenjene v obrate za prečiščevanje in v nekaterih okoliščinah v odpremne centre. Zato bi bilo treba pojasniti, da 
vodne živali ne smejo vstopiti v Unijo, če so namenjene v nekatere vrste obratov akvakulture. Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) 2020/2235 (6) in (EU) 2020/2236 (7) sta bili spremenjeni, da bi se to upoštevalo. Zato bi bilo treba za 
zagotovitev skladnosti z navedenima izvedbenima uredbama in za preprečitev dvoumnosti spremeniti tudi 
Izvedbeno uredbo (EU) 2021/404, člen 3(1), točka (t), da se pojasni, da se seznam iz Priloge XXI, del 1, k Izvedbeni 
uredbi (EU) 2021/404 uporablja samo za pošiljke, namenjene v nekatere obrate akvakulture.

(6) Tabela v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk kopitarjev, razen enoprstih kopitarjev in kopitarjev, namenjenih v zaprte 
obrate, v Unijo. V četrtem stolpcu navedene tabele je treba v vnosih za Islandijo in Novo Zelandijo v zvezi z jeleni in 
kamelami popraviti administrativno napako v zvezi s kategorijami živali in navesti le kategorijo „živali za nadaljnje 
gojenje“. Vnosa za Islandijo in Novo Zelandijo v tabeli v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo 
zato treba ustrezno popraviti.

(7) Poleg tega bi bilo treba v petem stolpcu tabele v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 pri vnosu za 
Grenlandijo popraviti administrativno napako v zvezi z imenom veterinarskega spričevala za jelene CER-X in ga 
nadomestiti s CAM-CER. Vnos za Grenlandijo v tabeli v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo 
zato treba ustrezno popraviti.

(8) Prav tako bi bilo treba v četrti in peti stolpec tabele v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 pri vnosih za 
območji GB-1 in GB-2 v Združenem kraljestvu (GB) vstaviti kategorijo „in namenjene za zakol“ in veterinarsko 
spričevalo „BOV-Y“, da se upoštevajo kategorije živali in veterinarska spričevala iz Uredbe Komisije (EU) 
št. 206/2010 (8), ki se je uporabljala do 20. aprila 2021. Vnos za Združeno kraljestvo (GB) v tabeli v Prilogi II, del 1, 
k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(9) Poleg tega bi bilo treba v sedmem stolpcu tabele v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 spremeniti vnos 
za Kanado v zvezi z jamstvi za zdravstveno varstvo živali, da se upoštevajo jamstva iz Uredbe (EU) št. 206/2010, ki 
se je uporabljala do 20. aprila 2021. Vnos za Kanado v tabeli v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 
bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(4) Uredba (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih pravilih za živila živalskega 
izvora (UL L 139, 30.4.2004, str. 55).

(5) Uredba Komisije (ES) št. 2073/2005 z dne 15. novembra 2005 o mikrobioloških merilih za živila (UL L 338, 22.12.2005, str. 1).
(6) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/2235 z dne 16. decembra 2020 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429 in (EU) 

2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede vzorcev veterinarskih spričeval, vzorcev uradnih spričeval in vzorcev veterinarskih/ 
uradnih spričeval za vstop pošiljk nekaterih kategorij živali in blaga v Unijo in njihove premike znotraj Unije, uradne potrditve takšnih 
spričeval ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 599/2004, izvedbenih uredb (EU) št. 636/2014 in (EU) 2019/628, Direktive 98/68/ES ter 
odločb 2000/572/ES, 2003/779/ES in 2007/240/ES (UL L 442, 30.12.2020, str. 1).

(7) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/2236 z dne 16. decembra 2020 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429 in (EU) 
2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede vzorcev veterinarskih spričeval za vstop pošiljk vodnih živali in nekaterih 
proizvodov živalskega izvora iz vodnih živali v Unijo ter njihove premike znotraj Unije, in uradnega potrjevanja navedenih spričeval 
ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1251/2008 (UL L 442, 30.12.2020, str. 410).

(8) Uredba Komisije (EU) št. 206/2010 z dne 12. marca 2010 o seznamih tretjih držav, njihovih ozemelj ali delov, iz katerih se odobri 
vnos nekaterih živali in svežega mesa v Evropsko unijo, ter o zahtevah za izdajo veterinarskih spričeval (UL L 73, 20.3.2010, str. 1).
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(10) Tabela v Prilogi IV, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk enoprstih kopitarjev v Unijo. Navedeni seznam bi moral biti skladen 
s seznamom iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/659 (9), ki se je uporabljala do 20. aprila 2021, Bahrajn in 
Čile pa sta bila uvrščena v ustrezni sanitarni skupini. Prilogo IV k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba 
ustrezno spremeniti.

(11) Tabela v Prilogi VI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk ptic v ujetništvu in zarodnega materiala ptic v ujetništvu v Unijo. Člen 
62 Delegirane uredbe (EU) 2020/692 določa odstopanje od zahtev za zdravstveno varstvo živali iz navedenega 
člena za pošiljke ptic v ujetništvu, ki izvirajo iz tretjih držav ali z ozemelj, ki so izrecno navedena na seznamu za 
vstop ptic v ujetništvu v Unijo na podlagi enakovrednih jamstev. Navedeni seznam tretjih držav ali ozemelj bi bilo 
treba določiti v Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404. Prilogo VI k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba 
ustrezno spremeniti.

(12) Tabela v Prilogi VIII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk psov, mačk in belih dihurjev v Unijo. V četrtem stolpcu navedenega 
seznama bi bilo treba v vnosih za Združeno kraljestvo ter kronska odvisna ozemlja Guernsey, Otok Man in Jersey 
ime veterinarskega spričevala „DOCAFE“, navedenega za navedeno tretjo državo in kronska odvisna ozemlja, 
popraviti tako, da se navede „CANIS-FELIS-FERRETS“ v skladu z veterinarskim spričevalom, ki ga uporabljajo druge 
tretje države in ozemlja. Poleg tega bi bilo treba v petem stolpcu tabele v Prilogi VIII, del 1, in v prvem stolpcu tabele 
v Prilogi VIII, del 3, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 odstraniti podčrtanje izraza „test titracije protiteles za 
steklino“. Tabelo v Prilogi VIII, del 1, in tabelo v Prilogi VIII, del 3, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato 
treba ustrezno popraviti.

(13) Tabela v Prilogi IX, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk zarodnega materiala goveda v Unijo. V šestem stolpcu navedene tabele 
bi bilo treba spremeniti vnosa za Kanado in Novo Zelandijo v zvezi z jamstvi za zdravstveno varstvo živali, da se 
upoštevajo jamstva za okužbo z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), okužbo z Brucella abortus, B. melitensis 
in B. suis ter okužbo s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis) iz sedmega stolpca 
tabele v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404. Poleg tega bi bilo treba v tabelo v Prilogi IX, del 4, 
k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 dodati opis navedenih jamstev za zdravstveno varstvo živali. Vnosa za Kanado in 
Novo Zelandijo v Prilogi IX k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(14) Poleg tega bi bilo treba v četrtem stolpcu tabele v Prilogi IX, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 vnose za 
Združeno kraljestvo ter kronska odvisna ozemlja Guernsey, Otok Man in Jersey glede imen veterinarskih spričeval 
za oocite in zarodke uskladiti z vnosi za druge tretje države in ozemlja. Zaradi jasnosti bi bilo treba vnose za 
Guernsey, Otok Man, Jersey in Združeno kraljestvo v tabeli v Prilogi IX, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 
ustrezno popraviti.

(15) Tabela v Prilogi X, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk zarodnega materiala ovc in koz v Unijo. V šestem stolpcu navedene 
tabele bi bilo treba spremeniti vnose za Kanado, Čile in Novo Zelandijo v zvezi z jamstvi za zdravstveno varstvo 
živali, da se upoštevajo jamstva za okužbo z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) in okužbo z Brucella 
abortus, B. melitensis in B. suis iz sedmega stolpca tabele v Prilogi II, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404. Poleg 
tega bi bilo treba v tabelo v Prilogi X, del 4, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 dodati opis navedenih jamstev za 
zdravstveno varstvo živali. Vnose za Kanado, Čile in Novo Zelandijo v Prilogi X k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 
bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(9) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/659 z dne 12. aprila 2018 o pogojih za vstop v Unijo živih enoprstih kopitarjev ter semena, 
jajčnih celic in zarodkov enoprstih kopitarjev (UL L 110, 30.4.2018, str. 1).
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(16) Poleg tega bi bilo treba v četrtem stolpcu tabele v Prilogi X, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 vnose za 
Združeno kraljestvo ter kronska odvisna ozemlja Guernsey, Otok Man in Jersey glede imen veterinarskih spričeval 
za oocite in zarodke uskladiti z vnosi za druge tretje države in ozemlja. Zaradi jasnosti bi bilo treba vnose za 
Guernsey, Otok Man, Jersey in Združeno kraljestvo v tabeli v Prilogi X, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 
ustrezno popraviti.

(17) Tabela v Prilogi XI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk zarodnega materiala prašičev v Unijo. V četrtem stolpcu navedene tabele 
bi bilo treba vnose za Združeno kraljestvo ter kronska odvisna ozemlja Guernsey, Otok Man in Jersey glede imen 
veterinarskih spričeval za oocite in zarodke uskladiti z vnosi za druge tretje države in ozemlja. Tabelo v Prilogi XI, 
del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(18) Tabela v Prilogi XII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk zarodnega materiala enoprstih kopitarjev v Unijo. V petem stolpcu 
navedene tabele bi bilo treba vnose za Združeno kraljestvo ter kronska odvisna ozemlja Guernsey, Otok Man in 
Jersey glede imen veterinarskih spričeval za oocite in zarodke uskladiti z vnosi za druge tretje države in ozemlja. 
Tabelo v Prilogi XII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(19) Tabela v Prilogi XIII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk svežega mesa kopitarjev v Unijo. V petem stolpcu navedene tabele bi 
bilo treba vnos za Urugvaj popraviti v zvezi s posebnimi pogoji, da se upoštevajo pogoji, ki so navedeni tretji državi 
dodeljeni z Uredbo (EU) št. 206/2010, ki se je uporabljala do 20. aprila 2021. Vnos za Urugvaj v tabeli v Prilogi XIII, 
del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(20) Tabela v Prilogi XV, del 1, oddelek A, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih 
ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk mesnih proizvodov kopitarjev, perutnine in pernate divjadi 
v Unijo. Pošiljke mesnih proizvodov iz gojene divjadi iz Bosne in Hercegovine so dovoljene le za tranzit skozi Unijo, 
zato bi bilo treba v šestem stolpcu navedene tabele navesti izraz „ni dovoljeno“. Vnos za Bosno in Hercegovino 
v Prilogi XV, del 1, oddelek A, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(21) Poleg tega bi bilo treba v šestem stolpcu tabele v Prilogi XV, del 1, oddelek A, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 pri 
vnosu za območje RU-2 v Rusiji v zvezi s kopitarji, ki se gojijo kot gojena divjad (razen prašičev), popraviti tipkarsko 
napako v zvezi z dodeljenimi obdelavami. Prav tako bi moral navedeni vnos zaradi jasnosti odražati vnos na 
seznamu iz Priloge II, del 2, k Odločbi Komisije 2007/777/ES (10), ki se je uporabljala do 20. aprila 2021. Vnos za 
Rusijo v Prilogi XV, del 1, oddelek A, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(22) Poleg tega v trinajstem stolpcu tabele v Prilogi XV, del 1, oddelek A, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 imena 
veterinarskih spričeval, ki se nanašajo na zahtevane splošne ali posebne načine obdelave, bodisi manjkajo kot pri 
vnosu za Kosovo bodisi, kot pri vnosu za območje UA-0 v Ukrajini, ne bi smela biti vključena, saj z navedenega 
območja ni dovoljen vstop pošiljk mesnih proizvodi kopitarjev, perutnine in pernate divjadi v Unijo. Zato je treba 
popraviti vnosa za Kosovo in Ukrajino v oddelku A dela 1 navedene priloge. Vnosa za Kosovo in Ukrajino v Prilogi 
XV, del 1, oddelek A, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(10) Odločba Komisije 2007/777/ES z dne 29. novembra 2007 o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom živali in javnozdravstvenim 
varstvom ter vzorcih spričeval za uvoz iz tretjih držav nekaterih mesnih izdelkov in obdelanih želodcev, mehurjev in črev za 
prehrano ljudi in o razveljavitvi Odločbe 2005/432/ES (UL L 312, 30.11.2007, str. 49).
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(23) Poleg tega v prvem stolpcu tabele v Prilogi XV, del 1, oddelek B, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 pri vnosu za 
Brazilijo manjka oznaka tretje države. Zato bi bilo treba navedeno izpustitev popraviti. Vnos za Brazilijo v Prilogi 
XV, del 1, oddelek B, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(24) Poleg tega so bila v drugem in tretjem stolpcu tabele v Prilogi XV, del 2, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 pri vnosu 
za Argentino pomotoma vključena območja v Braziliji. Zato je treba v delu 2 navedene priloge popraviti vnos za 
Argentino s črtanjem območij Brazilije in vstaviti ločen vnos za Brazilijo, vključno s temi območji. Vnosa za 
Argentino in Brazilijo v Prilogi XV, del 2, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(25) Priloga XVI k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, s katerih je 
dovoljen vstop pošiljk ovitkov v Unijo. Uzbekistan je Komisiji predložil svoj odgovor na vprašalnik v zvezi 
z vstopom ovitkov v Unijo glede zaščite zdravja živali in javnega zdravja. Navedena tretja država je Komisiji 
predložila zadostna dokazila in jamstva za vključitev na seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, s katerih 
je dovoljen vstop pošiljk ovitkov v Unijo. Zato bi jo bilo treba vključiti na seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk ovitkov v Unijo. Prilogo XVI k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo 
zato treba ustrezno spremeniti.

(26) Tabela v Prilogi XVIII k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, 
s katerih je dovoljen vstop pošiljk mlečnih proizvodov, za katere je obvezna posebna obdelava za zmanjšanje 
tveganja proti slinavki in parkljevki, v Unijo. Navedeni seznam bi moral biti skladen s seznamom iz Priloge 
I k Uredbi Komisije (EU) št. 605/2010 (11), ki se je uporabljala do 20. aprila 2021, in ni vključeval vnosa za Bahrajn. 
Prilogo XVIII k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(27) Tabela v Prilogi XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj, območij 
ali kompartmentov, iz katerih je dovoljen vstop pošiljk živih vodnih živali vrst s seznama v Unijo. Del 1 navedene 
priloge bi se moral uporabljati ne le za nekatere vodne živali vrst s seznama, temveč tudi za proizvode živalskega 
izvora iz navedenih vodnih živali. Uvodni stavek dela 1 ter naslove tretjega, četrtega in petega stolpca tabele v tem 
delu bi bilo treba spremeniti, da se to upošteva. Prilogo XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 bi bilo zato 
treba ustrezno spremeniti.

(28) Poleg tega bi bilo treba v tretjem stolpcu tabele v Prilogi XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 pojasniti 
vnose za območje CA-0 v Kanadi in za območje US-1 v Združenih državah Amerike v zvezi z vstopom pošiljk rib 
v Unijo, da se prepreči kakršna koli negotovost v zvezi z vodnimi živalmi, ki so v Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 
2018/1882 (12) navedene kot vektorske vrste, in pogoji, pod katerimi se štejejo za vektorje virusne hemoragične 
septikemije. Prav tako je prišlo do administrativne napake v zvezi z uvrstitvijo nekaterih ozemelj v Združenih 
državah Amerike na seznam za vstop pošiljk vrst rib s seznama v Unijo. Vsebina tretjega stolpca tabele v Prilogi 
XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 za vnos za območje US-0 bi se morala uporabljati tudi za vnos za 
območje US-1 in obratno. Vnosa za Kanado in Združene države Amerike v Prilogi XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi 
(EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti.

(11) Uredba Komisije (EU) št. 605/2010 z dne 2. julija 2010 o pogojih zdravstvenega varstva živali, javnozdravstvenih pogojih in 
veterinarskih spričevalih za vnos surovega mleka, mlečnih proizvodov, kolostruma in proizvodov na osnovi kolostruma, namenjenih 
za prehrano ljudi, v Evropsko unijo (UL L 175, 10.7.2010, str. 1).

(12) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 z dne 3. decembra 2018 o uporabi nekaterih pravil za preprečevanje in obvladovanje 
bolezni za kategorije bolezni s seznama ter o oblikovanju seznama vrst in skupin vrst, ki predstavljajo znatno tveganje za širjenje 
navedenih bolezni s seznama (UL L 308, 4.12.2018, str. 21).
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(29) Poleg tega bi morali biti vnosi za Združeno kraljestvo ter kronska odvisna ozemlja Guernsey, Otok Man in Jersey 
v Prilogi XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 glede vstopa pošiljk vrst mehkužcev in rakov s seznama 
v Unijo skladni s seznamom iz Priloge III k Uredbi Komisije (ES) št. 1251/2008 (13), ki se je uporabljala do 20. aprila 
2021. Vnose za Guernsey, Otok Man, Jersey in Združeno kraljestvo v Prilogi XXI, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 
2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(30) Tabela v Prilogi XXII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 določa seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk nekaterih vrst in kategorij živali, zarodnega materiala in proizvodov 
živalskega izvora, za katere Unija ni končni namembni kraj, v Unijo, in seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali 
območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk nekaterih vrst in kategorij živali, zarodnega materiala in proizvodov 
živalskega izvora, ki izvirajo iz Unije in se vanjo vračajo, v Unijo. V drugem stolpcu navedene tabele je treba vnose 
za Belorusijo, Črno goro, Republiko Severno Makedonijo in Srbijo dopolniti z manjkajočimi oznakami območij. 
Vnose za Belorusijo, Črno goro, Republiko Severno Makedonijo in Srbijo v Prilogi XXII, del 1, k Izvedbeni uredbi 
(EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(31) Izvedbeno uredbo (EU) 2021/404 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti.

(32) Zaradi pravne varnosti bi morale spremembe in popravki Izvedbene uredbe (EU) 2021/404, ki se uvedejo s to 
uredbo, začeti veljati čim prej.

(33) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Izvedbena uredba (EU) 2021/404 se spremeni in popravi:

(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/404 z dne 24. marca 2021 o določitvi seznamov tretjih držav, njihovih 
ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora 
v Unijo v skladu z Uredbo (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta“;

(2) v členu 3(1) se točka (t) nadomesti z naslednjim:

„(t) Priloge XXI za vodne živali vrst s seznama, namenjene za nekatere obrate akvakulture, izpust v naravo ali za druge 
namene, razen za prehrano ljudi, ter nekatere vodne živali vrst s seznama in proizvode živalskega izvora iz 
navedenih vrst s seznama, ki so namenjene za prehrano ljudi.“;

(3) Priloge II, IV, VI, VIII do XIII, XV, XVI, XVIII, XXI in XXII se spremenijo in popravijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

(13) Uredba Komisije (ES) št. 1251/2008 z dne 12. decembra 2008 o izvajanju Direktive Sveta 2006/88/ES glede pogojev in zahtev v zvezi 
z izdajanjem spričeval za dajanje živali in proizvodov iz ribogojstva na trg in za njihov uvoz v Skupnost ter o določitvi seznama 
vektorskih vrst (UL L 337, 16.12.2008, str. 41).
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Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 29. septembra 2021

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA 

Priloge II, IV, VI, VIII do XIII, XV, XVI, XVIII, XXI in XXII k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 se spremenijo in popravijo:

(1) v Prilogi II se del 1 nadomesti z naslednjim:

„DEL 1 

Seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk kopitarjev (razen enoprstih kopitarjev in kopitarjev, namenjenih v zaprte obrate) 
v Unijo, kot je naveden v členu 3(1), točka (a)

Oznaka ISO in 
ime

tretje države ali 
ozemlja

Oznaka 
območja
iz dela 2

Vrste,
dovoljene za vstop v Unijo

Kategorije,
dovoljene za vstop v Unijo

Veterinarska 
spričevala

Posebni 
pogoji

iz dela 3

Jamstva za 
zdravstveno 

varstvo 
živali

iz dela 4

Končni 
datum

Začetni 
datum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

CA
Kanada

CA-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) BOV-X SF-BTV, 
SF-EHD

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU,SF- 
BTV, 

SF-EHD

prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) SUI-X ADV

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER SF-BTV, 
SF-EHD

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

SF-BTV (2), 
SF-EHD (2)

CH
Švica

CH-0 Predmet sporazuma iz točke 7 Priloge I.

CL
Čile

CL-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) BOV-X

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) OV/CAP-X BRU
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prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) SUI-X

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

jeleni živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GB
Združeno 
kraljestvo

GB-1 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

BOV-X, BOV-Y BRU, EBL

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

SUI-X, SUI-Y ADV

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

jeleni živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GB-2 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

BOV-X, BOV-Y TB, BRU, EBL

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

SUI-X, SUI-Y ADV

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

jeleni živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO
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GG
Guernsey

GG-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) BOV-X

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) OV/CAP-X BRU

prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) SUI-X ADV

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GL
Grenlandija

GL-0 ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) OV/CAP-X

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

jeleni živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

IM
Otok Man

IM-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

BOV-X, BOV-Y TB, BRU, EBL

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

IS
Islandija

IS-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

BOV-X, BOV-Y

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

SUI-X, SUI-Y CSF

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

jeleni živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO
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JE
Jersey

JE-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

BOV-X, BOV-Y EBL

NZ
Nova 

Zelandija

NZ-0 govedo živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

BOV-X, BOV-Y BRU, TB

ovce in koze živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) in 
namenjene za zakol

SUI-X, SUI-Y

kamele živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

jeleni živali za nadaljnje gojenje (1) CAM-CER

drugi kopitarji živali za nadaljnje gojenje (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

US
Združene 

države 
Amerike

US-0 prašiči živali za nadaljnje gojenje (1) SUI-X

(1) (1) „Živali za nadaljnje gojenje“ pomenijo živali, namenjene v obrate, ki gojijo žive živali, razen v klavnice.
(2) (2) Samo za vrste s seznama v skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2018/1882 (UL L 308, 4.12.2018, str. 21).“

(2) v Prilogi IV se del 1 popravi:

(a) vnos za Bahrajn se nadomesti z naslednjim:

„BH
Bahrajn

BH-0 E registrirani konji EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE“
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(b) vnos za Čile se nadomesti z naslednjim:

„CL
Čile

CL-0 D registrirani konji; registrirani 
enoprsti kopitarji; drugi enoprsti 

kopitarji, ki niso namenjeni za 
zakol; enoprsti kopitarji za zakol

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-Y,
EQUI-TRANSIT-Y,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE“

(3) v Prilogi VI se del 1 spremeni:

(a) za naslovom dela 1 in pred tabelo se vstavi naslednji naslov:

„ODDELEK A

Seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk ptic v ujetništvu in zarodnega material ptic v ujetništvu v Unijo“;

(b) za tabelo v oddelku A in pred delom 2 se vstavi naslednji oddelek B:

„ODDELEK B

Seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk ptic v ujetništvu in zarodnega material ptic v ujetništvu v Unijo na podlagi 
enakovrednih jamstev v skladu s členom 62 Delegirane uredbe (EU) 2020/692

Oznaka ISO
in ime tretje države ali 

ozemlja

Območje
iz dela 2

Kategorije,
dovoljene za vstop v Unijo

Veterinarsko 
spričevalo

Posebni pogoji
iz dela 3

Jamstva za 
zdravstveno 

varstvo
živali iz dela 4

Končni datum Začetni datum

1 2 3 4 5 6 7 8

AD
Andora AD-0

ptice v ujetništvu –

valilna jajca ptic v ujetništvu –

CH
Švica CH-0

ptice v ujetništvu –

valilna jajca ptic v ujetništvu –
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LI
Lihtenštajn LI-0

ptice v ujetništvu –

valilna jajca ptic v ujetništvu –

MC
Monako MC-0

ptice v ujetništvu –

valilna jajca ptic v ujetništvu –

SM
San Marino SM-0

ptice v ujetništvu –

valilna jajca ptic v ujetništvu –

VA
Vatikanska mestna 

država
VA-0

ptice v ujetništvu –

valilna jajca ptic v ujetništvu –“

(4) Priloga VIII se popravi:

(a) del 1 se nadomesti z naslednjim:

„DEL 1 

Seznam tretjih držav, njihovih ozemelj ali območij, s katerih je dovoljen vstop pošiljk psov, mačk in belih dihurjev v Unijo, kot je naveden v členu 3(1), točka (g)

Oznaka ISO in ime
tretje države ali ozemlja

Oznaka 
območja
iz dela 2

Vrste in kategorije,
dovoljene za vstop v Unijo Veterinarska spričevala Posebni pogoji

iz dela 3

Jamstva za 
zdravstveno 

varstvo živali
iz dela 4

Končni datum Začetni 
datum

1 2 3 4 5 6 7 8

AC
Otok Ascension AC-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

AD
Andora AD-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

AE
Združeni arabski 

emirati
AE-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS

AG
Antigva in Barbuda AG-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

AL
Albanija AL-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

SL
U

radni list Evropske unije 
30.9.2021 

L 345/13  



AR
Argentina

AR-0
psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

AU
Avstralija AU-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

AW
Aruba AW-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

BA
Bosna in Hercegovina BA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

BB
Barbados BB-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

BH
Bahrajn BH-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

BM
Bermudi BM-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

BQ
Bonaire, Sveti Evstahij 

in Saba (otoki BES)
BQ-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS

BR
Brazilija BR-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

BW
Bocvana BW-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

BY
Belorusija BY-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

BZ
Belize BZ-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

CA
Kanada CA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

CH
Švica CH-0 Predmet sporazuma iz točke 7 Priloge I.

CL
Čile CL-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

CN
Kitajska CN-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino
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CO
Kolumbija

CO-0
psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

CR
Kostarika CR-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

CU
Kuba CU-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

CW
Curaçao CW-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

DZ
Alžirija DZ-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

ET
Etiopija ET-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

FJ
Fidži FJ-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

FK
Falklandski otoki FK-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

FO
Ferski otoki FO-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

GB
Združeno kraljestvo GB-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

GG
Guernsey GG-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

GI
Gibraltar GI-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

GL
Grenlandija GL-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

GT
Gvatemala GT-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

HK
Hongkong HK-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

HN
Honduras HN-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

IL
Izrael IL-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino
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IM
Otok Man

IM-0
psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

IN
Indija IN-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

IS
Islandija IS-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

JE
Jersey JE-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

JM
Jamajka JM-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

JP
Japonska JP-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

KE
Kenija KE-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

KN
Sveti Krištof in Nevis KN-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

KY
Kajmanji otoki KY-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

LC
Sveta Lucija LC-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

LI
Lihtenštajn LI-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

MA
Maroko MA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

MC
Monako MC-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

ME
Črna gora ME-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

MG
Madagaskar MG-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

MK
Republika Severna 

Makedonija
MK-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS
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MS
Monserat

MS-0
psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

MU
Mavricij MU-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

MX
Mehika MX-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

MY
Malezija MY-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

NA
Namibija NA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

NC
Nova Kaledonija NC-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

NI
Nikaragva NI-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

NZ
ova Zelandija NZ-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

PA
Panama PA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

PF
Francoska Polinezija PF-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

PM
Sveta Peter in Mihael PM-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

PY
Paragvaj PY-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

RS
Srbija RS-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

RU
Rusija RU-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

SG
Singapur SG-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

SH
Sveta Helena SH-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS
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SM
San Marino

SM-0
psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

SV
Salvador SV-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

SX
Sveti Martin 

(nizozemski del)
SX-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS

SZ
Esvatini SZ-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

TH
Tajska TH-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

TN
Tunizija TN-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

TR
Turčija TR-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

TT
Trinidad in Tobago TT-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

TW
Tajvan TW-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

UA
Ukrajina UA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

US
Združene države 

Amerike, vključno 
z Ameriško Samoo, 
Gvamom, Severnimi 
Marijanskimi otoki, 

Portorikom in 
Ameriškimi Deviškimi 

otoki

US-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS

UY
Urugvaj UY-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

VA
Vatikanska mestna 

država
VA-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS

VC
Sveti Vincencij in 

Grenadine
VC-0

psi, mačke in beli dihurji za trgovske 
namene

CANIS-FELIS-FERRETS
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VG
Britanski Deviški otoki

VG-0
psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

VU
Vanuatu VU-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

WF
Wallis in Futuna WF-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS

ZA
Južna Afrika ZA-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino

ZW
Zimbabve ZW-0 psi, mačke in beli dihurji za trgovske 

namene
CANIS-FELIS-FERRETS test titracije protiteles 

za steklino“

(b) del 3 se nadomesti z naslednjim:

„DEL 3 

Posebni pogoji iz stolpca 5 tabele v delu 1

test titracije protiteles za 
steklino

Živali iz pošiljke, ki vstopajo v Unijo, so bile testirane z veljavnim testom titracije protiteles 
za steklino v skladu s točko 1 Priloge XXI k Delegirani uredbi (EU) 2020/692.“

(5) Priloga IX se spremeni in popravi:

(a) del 1 se spremeni in popravi:

(i) vnos za Kanado se nadomesti z naslednjim:

„CA
Kanada

CA-0 seme Odločba Komisije 2005/290/ES SF-BTV
test za EHD
test za BTV

oociti in zarodki BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

SF-BTV
test za EHD
test za BTV“
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(ii) vnosa za Združeno kraljestvo in Guernsey se nadomestita z naslednjim:

„GB
Združeno kraljestvo

GB-0 seme BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

oociti in zarodki BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

GG
Guernsey

GG-0 seme BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

oociti in zarodki BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021“

(iii) vnosa za Otok Man in Jersey se nadomestita z naslednjim:

„IM
Otok Man

IM-0 seme BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

oociti in zarodki BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

JE
Jersey

JE-0 seme BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021
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oociti in zarodki BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021“

(iv) vnos za Novo Zelandijo se nadomesti z naslednjim:

„NZ
Nova Zelandija

NZ-0 seme BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

TB, BRU

oociti in zarodki Priloga I k Izvedbenemu sklepu Komisije (EU)  
2015/1901

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

TB, BRU“

(b) v tabeli v delu 4 se za vrstico „test za BTV“ dodajo naslednje vrstice:

„BRU Unija je priznala odsotnost okužbe z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis v tretji državi, na ozemlju ali območju za določene vrste živali iz stolpca 3 tabele 
v delu 1 Priloge II k tej izvedbeni uredbi v skladu s členom 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

TB Unija je priznala odsotnost okužbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis) v tretji državi, na ozemlju ali območju za 
določene vrste živali iz stolpca 3 tabele v delu 1 Priloge II k tej izvedbeni uredbi v skladu s členom 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

SF-BTV Unija je priznala sezonsko odsotnost okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v tretji državi, na ozemlju ali območju za določene vrste živali 
iz stolpca 3 tabele v delu 1 Priloge II k tej izvedbeni uredbi v skladu s členom 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/692.“
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(6) Priloga X se spremeni in popravi:

(a) del 1 se spremeni in popravi:

(i) vnos za Kanado se nadomesti z naslednjim:

„CA
Kanada

CA-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU, SF-BTV
test za EHD
test za BTV

oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU, SF-BTV
test za EHD
test za BTV“

(ii) vnos za Čile se nadomesti z naslednjim:

„CL
Čile

CL-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU

oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU“

(iii) vnosa za Združeno kraljestvo in Guernsey se nadomestita z naslednjim:

„GB
Združeno kraljestvo

GB-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

GG
Guernsey

GG-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021
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oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021“

(iv) vnos za Otok Man se nadomesti z naslednjim:

„IM
Otok Man

IM-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021“

(v) vnos za Jersey se nadomesti z naslednjim:

„JE
Jersey

JE-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021

oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 

2021“

(vi) vnos za Novo Zelandijo se nadomesti z naslednjim:

„NZ
Nova Zelandija

NZ-0 seme OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU

oociti in zarodki OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU“

SL
U

radni list Evropske unije 
30.9.2021 

L 345/23  



(b) v tabeli v delu 4 se za vrstico „test za BTV“ dodajo naslednje vrstice:

„BRU Unija je priznala odsotnost okužbe z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis v tretji državi, na ozemlju ali območju za določene vrste živali iz stolpca 3 tabele 
v delu 1 Priloge II k tej izvedbeni uredbi v skladu s členom 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

SF-BTV Unija je priznala sezonsko odsotnost okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v tretji državi, na ozemlju ali območju za določene vrste živali 
iz stolpca 3 tabele v delu 1 Priloge II k tej izvedbeni uredbi v skladu s členom 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/692.“

(7) v Prilogi XI se v delu 1 vnosi za Združeno kraljestvo, Guernsey, Otok Man in Jersey nadomestijo z naslednjim:

„GB
Združeno kraljestvo

GB-0 seme POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

GG
Guernsey

GG-0 seme POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

IM
Otok Man

IM-0 seme POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

JE
Jersey

JE-0 seme POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021“

SL
U

radni list Evropske unije 
L 345/24 

30.9.2021  



(8) v Prilogi XII se del 1 popravi:

(a) vnosa za Združeno kraljestvo in Guernsey se nadomestita z naslednjim:

„GB
Združeno kraljestvo

GB-0 registrirani konji seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

registrirani enoprsti 
kopitarji

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

drugi enoprsti kopitarji, 
ki niso namenjeni za 

zakol

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

GG
Guernsey

GG-0 registrirani konji seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021
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oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

registrirani enoprsti 
kopitarji

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

drugi enoprsti kopitarji, 
ki niso namenjeni za 

zakol

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021“

(b) vnos za Otok Man se nadomesti z naslednjim:

„IM
Otok Man

IM-0 registrirani konji seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021
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registrirani enoprsti 
kopitarji

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

drugi enoprsti kopitarji, 
ki niso namenjeni za 

zakol

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021“

(c) vnos za Jersey se nadomesti z naslednjim:

„JE
Jersey

JE-0 registrirani konji seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

registrirani enoprsti 
kopitarji

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021
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oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

drugi enoprsti kopitarji, 
ki niso namenjeni za 

zakol

seme EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021

oociti in zarodki EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobje pred 
1. januarjem 2021“

(9) v Prilogi XIII se v delu 1 vnos za Urugvaj nadomesti z naslednjim:

„UY
Urugvaj

UY-0 govedo BOV zorenje, pH in izkoščevanje
brez drobovine

zbirni center 1.11.2001“

ovce in koze OVI

(10) Priloga XV se popravi:

(a) v delu 1 se oddelek A popravi:

(i) vnos za Bosno in Hercegovino se nadomesti z naslednjim:

„BA
Bosna in Herce

govina

BA-0 ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

A ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

MPNT**
MPST“

(ii) vnos za Rusijo se nadomesti z naslednjim:

„RU
Rusija

RU-0 ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

C C D ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

MPST
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RU-2 C ali D1 C ali D1 C ali D1 C ali D1 C ali D1 C C D ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

MPST“

(iii) pri vnosu za Ukrajino se vnos za območje UA-0 nadomesti z naslednjim:

„UA-0 ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni dovoljeno ni 
dovoljeno“

(iv) vnos za Kosovo se nadomesti z naslednjim:

„XK
Kosovo

XK-0 ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

C ali D ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

MPST 1“

(b) v delu 1 se v oddelku B vnos za Brazilijo nadomesti z naslednjim:

„BR
Brazilija

BR-2 E ali F ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

ni 
dovoljeno

MPST“

(c) v delu 2 se vnosa za Argentino in Brazilijo nadomestita z naslednjim:

„Argentina AR-1 Ozemlja, opredeljena v AR-1 in AR-3 v delu 2 Priloge XIII.

AR-2 Ozemlja, opredeljena v AR-2 v delu 2 Priloge XIII.

Brazilija BR-1 Zvezne države Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo in Mato Grosso do Sul

BR-2 Ozemlja, opredeljena v BR-1, BR-2, BR-3 in BR-4 v delu 2 Priloge XIII.

BR-3 Zvezne države Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina in São 
Paulo

BR-4 Zvezni okraj (Distrito Federal), zvezne države Acre, Rondônia, Pará, Tocantins, Maranhão, Piauí, Bahia, Ceará, Rio Grande do 
Norte, Paraíba, Pernambuco, Alagoas in Sergipe“
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(11) v Prilogi XVI se v delu 1 za vnosom za Urugvaj doda naslednji vnos za Uzbekistan:

„UZ
Uzbekistan

UZ-0 kopitarji in perutnina CAS“

(12) v Prilogi XVIII se v delu 1 črta vnos za Bahrajn;

(13) Priloga XXI se spremeni in popravi:

(a) del 1 se spremeni in popravi:

(i) naslov se nadomesti z naslednjim:

„DEL 1 

Seznam tretjih držav, njihovih ozemelj, območij ali kompartmentov, iz katerih je dovoljen vstop pošiljk nekaterih vodnih živali vrst s seznama in proizvodov 
živalskega izvora iz navedenih vrst s seznama v Unijo, za namene iz člena 3(1), točka (t)“;

(ii) naslovi v prvih dveh vrsticah v tabeli se nadomestijo z naslednjim:

„Oznaka ISO 
in ime

tretje države ali 
ozemlja

Oznaka 
območja ali 

kompart
menta

iz dela 2

Vrste in kategorije, dovoljene za vstop v Unijo

Veterinarska spričevala
Posebni 
pogoji

iz dela 3

Jamstva za 
zdravstveno 

varstvo 
živali

iz dela 4

Končni 
datum

Začetni 
datumRibe Mehkužci Raki

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10“

(iii) pri vnosu za Kanado se vnos za območje CA-0 nadomesti z naslednjim:

„CA
Kanada

CA-0 Vse vrste s seznama, razen 
tistih, ki so dovzetne za 
virusno hemoragično 

septikemijo ali se štejejo za 
vektorje zanjo v skladu 

s Prilogo XXX k Uredbi (EU)  
2020/692

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A“
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(iv) vnosa za Združeno kraljestvo in Guernsey se nadomestita z naslednjim:

„GB
Združeno 
kraljestvo

GB-0 vse vrste s seznama vse vrste 
s seznama

vse vrste 
s seznama

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B

GG
Guernsey

GG-0 vse vrste s seznama vse vrste 
s seznama

vse vrste 
s seznama

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B“

(v) vnos za Otok Man se nadomesti z naslednjim:

„IM
Otok Man

IM-0 vse vrste s seznama AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A“

(vi) vnos za Jersey se nadomesti z naslednjim:

„JE
Jersey

JE-0 vse vrste s seznama vse vrste 
s seznama

vse vrste 
s seznama

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B“

(vii) vnos za Združene države Amerike se nadomesti z naslednjim:

„US
Združene 

države 
Amerike (*)

US-0 Vse vrste s seznama, razen 
tistih, ki so dovzetne za 
virusno hemoragično 

septikemijo ali se štejejo za 
vektorje zanjo v skladu 

s Prilogo XXX k Uredbi (EU)  
2020/692

vse vrste 
s seznama

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A
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US-1 vse vrste s seznama AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

US-2 vse vrste 
s seznama

MOL-HC B

US-3 vse vrste 
s seznama

MOL-HC B

US-4 vse vrste 
s seznama

MOL-HC B

US-5 vse vrste 
s seznama

MOL-HC B“

(*) (3) Vključno s Portorikom, Ameriškimi Deviškimi otoki, Ameriško Samoo, Gvamom in Severnimi Marijanskimi otoki.

(14) v Prilogi XXII se del 1 popravi:

(a) vnos za Belorusijo se nadomesti z naslednjim:

„BY
Belorusija

BY-0 sveže meso perutnine
jajca in jajčni 

proizvodi

POU, E, EP od Belorusije do Kaliningrada 
prek Litve“

(b) vnosi za Črno goro, Republiko Severno Makedonijo in Srbijo se nadomestijo z naslednjim:

„ME
Črna gora

ME-0 ovce in koze OV/CAP-INTRA-Y iz Unije za takojšnji zakol v Uniji

govedo BOV-INTRA-X iz Unije za pitanje v Uniji

MK
Republika Severna 

Makedonija

MK-0 ovce in koze OV/CAP-INTRA-Y iz Unije za takojšnji zakol v Uniji

govedo BOV-INTRA-X iz Unije za pitanje v Uniji
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RS
Srbija

RS-0 ovce in koze OV/CAP-INTRA-Y iz Unije za takojšnji zakol v Uniji

govedo BOV-INTRA-X iz Unije za pitanje v Uniji“
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/1728 

z dne 29. septembra 2021

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2021/442 in Izvedbene uredbe (EU) 2021/521 v zvezi 
z mehanizmom, v skladu s katerim je treba za nekatere izdelke predložiti izvozno dovoljenje 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2015/479 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2015 o skupnih pravilih za 
izvoz (1) in zlasti člena 6 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Komisija je 30. januarja 2021 sprejela Izvedbeno uredbo (EU) 2021/111 (2), s katero se za izvoz cepiv proti 
COVID-19, vključno z aktivnimi snovmi ter glavnimi in delovnimi celičnimi bankami, ki se uporabljajo za 
proizvodnjo takih cepiv, zahteva predložitev izvoznega dovoljenja v skladu s členom 5 Uredbe (EU) 2015/479 za 
obdobje šestih tednov. Nato je Komisija 12. marca 2021 sprejela Izvedbeno uredbo (EU) 2021/442 (3), s katero se 
za izvoz istih izdelkov zahteva predložitev izvoznega dovoljenja v skladu s členom 6 Uredbe (EU) 2015/479 do 
30. junija 2021.

(2) Komisija je 24. marca 2021 sprejela Izvedbeno uredbo (EU) 2021/521 (4), s katero je kot dodatni dejavnik, ki ga je 
treba upoštevati pri odločanju o izdaji izvoznega dovoljenja, uvedla potrebo po preučitvi, ali to dovoljenje ne 
ogroža zanesljivosti oskrbe z blagom, ki ga zajema Uredba (EU) 2021/442, v Uniji. Z isto uredbo se je Komisija 
odločila začasno prekiniti izvzetje nekaterih namembnih držav s področja uporabe Uredbe (EU) 2021/442.

(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/521 je bila sprejeta v skladu s členom 5 Uredbe (EU) 2015/479 in se je 
uporabljala šest tednov. Ukrepi, uvedeni z navedeno uredbo, so bili nato z Izvedbeno uredbo Komisije 
(EU) 2021/734 (5) podaljšani do 30. junija 2021, z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2021/1071 (6) pa do 
30. septembra 2021.

(4) Dobave odmerkov cepiva proti COVID-19 v Uniji se nadaljujejo, kar je privedlo do jasnega napredka pri kampanji 
cepljenja v Uniji.

(5) Ta kampanja pa še vedno poteka in negotovosti ostajajo, zlasti zaradi pojavljanja novih različic virusa COVID-19. 
Zato je še vedno potrebna preglednost dobav za izvoz in oskrbe Unije.

(6) Prav tako še vedno obstaja tveganje, da bi izvoz ogrozil izvajanje vnaprejšnjih dogovorov o nabavi med Unijo in 
proizvajalci cepiv ali zanesljivost oskrbe s cepivi proti COVID-19 in njihovimi aktivnimi snovmi v Uniji.

(7) Ukrepi, uvedeni z Izvedbeno uredbo (EU) 2021/442 in Izvedbeno uredbo (EU) 2021/521, bi se zato morali še naprej 
uporabljati do 31. decembra 2021. Navedeni uredbi bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(8) O tej uredbi je bilo opravljeno posvetovanje z odborom za pritožbe. Odbor za pritožbe ni podal mnenja –

(1) UL L 83, 27.3.2015, str. 34.
(2) UL L 31 I, 30.1.2021, str. 1.
(3) UL L 85, 12.3.2021, str. 190.
(4) UL L 104, 25.3.2021, str. 52.
(5) UL L 158, 6.5.2021, str. 13.
(6) UL L 230, 30.6.2021, str. 28.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

V členu 4 Izvedbene uredbe (EU) 2021/442 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

„Uporablja se do 31. decembra 2021.“.

Člen 2

V členu 3 Izvedbene uredbe (EU) 2021/521 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

„Uporablja se do 31. decembra 2021.“.

Člen 3

Ta uredba začne veljati 1. oktobra 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 29. septembra 2021

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2021/1729 

z dne 24. septembra 2021

o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Specializiranem odboru za sodelovanje na 
področju kazenskega pregona in pravosodno sodelovanje, ustanovljenem s Sporazumom o trgovini 
in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter 
Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani, glede podaljšanja obdobja 
iz člena 540(3) navedenega sporazuma, med katerim je mogoča izmenjava profilov DNK in prstnih 

odtisov z Združenim kraljestvom 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 87(2), točka (a), v povezavi s členom 218(9) Pogodbe,

ob upoštevanju Sklepa Sveta (EU) 2021/689 z dne 29. aprila 2021 o sklenitvi, v imenu Unije, Sporazuma o trgovini in 
sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom 
Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani in Sporazuma med Evropsko unijo ter Združenim kraljestvom Velika 
Britanija in Severna Irska o varnostnih postopkih za izmenjavo in varovanje tajnih podatkov (1),

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Sporazum o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani 
ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani (2) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum 
o trgovini in sodelovanju) določa vzajemno sodelovanje med pristojnimi organi kazenskega pregona držav članic na 
eni strani in Združenim kraljestvom na drugi strani v zvezi z avtomatizirano primerjavo profilov DNK, 
daktiloskopskih podatkov in podatkov iz registrov vozil. Kot predpogoj za tako sodelovanje mora Združeno 
kraljestvo najprej sprejeti potrebne izvedbene ukrepe, Unija pa ga mora oceniti.

(2) Unija na podlagi celovitega ocenjevalnega poročila o ocenjevalnem obisku in, po potrebi, preskusu določi datum ali 
datume, od katerih lahko države članice Združenemu kraljestvu pošiljajo take podatke v skladu s Sporazumom 
o trgovini in sodelovanju.

(3) Združeno kraljestvo mora prestati tudi oceno v zvezi z iskanjem in primerjanjem profilov DNK in daktiloskopskih 
podatkov, za katera so bile povezave z Združenim kraljestvom že vzpostavljene v skladu z Unijinim prümskim 
pravnim redom iz sklepov Sveta 2008/615/PNZ (3) in 2008/616/PNZ (4).

(4) S Sklepom 2008/615/PNZ so bile v pravni okvir Unije prenesene temeljne prvine Pogodbe z dne 27. maja 2005 med 
Kraljevino Belgijo, Zvezno republiko Nemčijo, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Velikim vojvodstvom 
Luksemburg, Kraljevino Nizozemsko in Republiko Avstrijo o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, predvsem pri 

(1) UL L 149, 30.4.2021, str. 2.
(2) UL L 149, 30.4.2021, str. 10.
(3) Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu in 

čezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 1).
(4) Sklep Sveta 2008/616/PNZ z dne 23. junija 2008 o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na 

področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 12).
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zatiranju terorizma, čezmejne kriminalitete in nezakonite migracije. S Sklepom 2008/616/PNZ se izvaja Sklep 
2008/615/PNZ, v njem pa so predvidene potrebne upravne in tehnične določbe za izvajanje Sklepa 2008/615/PNZ, 
zlasti v zvezi z avtomatizirano izmenjavo podatkov o DNK, daktiloskopskih podatkov in podatkov iz registrov vozil. 
Ta sklepa tvorita prümski pravni red in sta zavezujoča v skladu s Pogodbama in tema sklepoma.

(5) V skladu s členom 540(2) Sporazuma o trgovini in sodelovanju mora Unija določiti datum ali datume, od katerih 
lahko države članice Združenemu kraljestvu pošiljajo osebne podatke, na podlagi celovitega ocenjevalnega poročila 
o ocenjevalnem obisku in, po potrebi, preskusu.

(6) Da bi se izognili prekinitvi tekočega sodelovanja v zvezi s profili DNK in daktiloskopskimi podatki, člen 540(3) 
Sporazuma o trgovini in sodelovanju določa, da lahko države članice do izida ocenjevanja in sklepa iz člena 540(2) 
Sporazuma o trgovini in sodelovanju Združenemu kraljestvu take podatke pošiljajo do 30. septembra 2021.

(7) Postopek iz uvodnih izjav 3, 5 in 6 verjetno ne bo končan do 30. septembra 2021. Zato obstaja precejšnje tveganje, 
da bo s 1. oktobrom 2021 prekinjeno sodelovanje v zvezi s profili DNK in daktiloskopskimi podatki. To bi pomenilo 
konkretna tveganja za notranjo varnost Unije.

(8) Unija je Združeno kraljestvo glede izmenjave profilov DNK in daktiloskopskih podatkov znotraj svojega prümskega 
okvira že ocenila, ko je bilo to še država članica. Unija ni seznanjena z nobenimi zakonodajnimi ali regulativnimi 
ukrepi, ki bi jih Združeno kraljestvo sprejelo po navedenih ocenah in bi vplivali na rezultat tekočega ocenjevanja 
v okviru Sporazuma o trgovini in sodelovanju.

(9) V teh okoliščinah je primerno, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zastopa v Specializiranem odboru za 
sodelovanje na področju kazenskega pregona in pravosodno sodelovanje. To stališče bi moralo biti strinjati se 
s podaljšanjem obdobja, v katerem si lahko države članice še naprej izmenjujejo podatke iz členov 530, 531 in 534 
Sporazuma o trgovini in sodelovanju ter v primeru ujemanja pošiljajo nadaljnje razpoložljive osebne podatke, kakor 
je navedeno v členu 536 Sporazuma o trgovini in sodelovanju, do 30. junija 2022.

(10) V členu 527 Sporazuma o trgovini in sodelovanju je določeno, da je cilj naslova II tretjega dela (sodelovanje na 
področju kazenskega pregona in pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah) Sporazuma o trgovini in 
sodelovanju vzpostaviti vzajemno sodelovanje med pristojnimi organi kazenskega pregona Združenega kraljestva 
na eni strani in državami članicami na drugi strani v zvezi z avtomatiziranim prenosom profilov DNK, 
daktiloskopskih podatkov in nekaterih podatkov iz nacionalnih registrov vozil.

(11) Sporazum o trgovini in sodelovanju je zavezujoč za vse države članice na podlagi Sklepa (EU) 2021/689, ki temelji 
na členu 217 PDEU kot njegovi materialni pravni podlagi. Člen 540(3) Sporazuma o trgovini in sodelovanju 
Specializirani odbor za sodelovanje na področju kazenskega pregona in pravosodno sodelovanje pooblašča, da 
obdobje za pošiljanje osebnih podatkov Združenemu kraljestvu enkrat podaljša za največ devet mesecev, tj. do 
30. junija 2022.

(12) Člen 540 Sporazuma o trgovini in sodelovanju je na podlagi Sklepa (EU) 2021/689 za Dansko in Irsko zavezujoč, 
zato Danska in Irska sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega sklepa, s katerim se izvaja Sporazum o trgovini in 
sodelovanju –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa v Specializiranem odboru za sodelovanje na področju kazenskega pregona in 
pravosodno sodelovanje v skladu s členom 540(3) Sporazuma o trgovini in sodelovanju, je strinjati se s podaljšanjem 
obdobja, v katerem si lahko države članice z Združenim kraljestvom še naprej izmenjujejo osebne podatke iz členov 530, 
531 in 534 Sporazuma o trgovini in sodelovanju ter pošiljajo nadaljnje razpoložljive osebne podatke, kakor je navedeno 
v členu 536 Sporazuma o trgovini in sodelovanju, do 30. junija 2022.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.
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V Bruslju, 24. septembra 2021

Za Svet
predsednik

G. DOVŽAN
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POPRAVKI

Popravek Uredbe Komisije (EU) 2021/1110 z dne 6. julija 2021 o spremembi prilog II in III k Uredbi 
Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 glede mejnih vrednosti ostankov za ametoktradin, 

biksafen, fenazakvin, spinetoram, teflutrin in tienkarbazon-metil v ali na nekaterih proizvodih 

(Uradni list Evropske unije L 239 z dne 7. julija 2021) 

Stran 6, člen 2:

besedilo: „Različica Uredbe (ES) št. 396/2005 pred spremembami s to uredbo se še naprej uporablja za 
proizvode, ki so bili proizvedeni v Uniji ali uvoženi v Unijo pred 27. julijem 2021.“

se glasi: „Različica Uredbe (ES) št. 396/2005 pred spremembami s to uredbo se še naprej uporablja za 
proizvode, ki so bili proizvedeni v Uniji ali uvoženi v Unijo pred 27. januarjem 2022.“.
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Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1002 z dne 16. julija 2018 o spremembi Izvedbene 
uredbe (EU) 2017/1153 za razjasnitev in poenostavitev postopka korelacije ter njegovo prilagoditev 

spremembam Uredbe (EU) 2017/1151 

(Uradni list Evropske unije L 180 z dne 17. julija 2018) 

Stran 13, točka 11 Priloge, ki nadomešča točko 4.2.1.4 Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/1153, točka 4.2.1.4.1, 
formule 1(b), 2 in 3:

besedilo: „Formula (b)

Or, if (TMn,H.RRn,H – TMn,L.RRn,L)=0, or, where applicable, (RMn,H.RRn,H-RMn,L.RRn,L)=0, 
Formula 2 shall apply:

Formula 2

ƒ0n,ind = F0n,H –ΔF0n

ƒ1n,ind = F1n,H

Or, i (TM)

or, if Δ[Cd × Af]LH,n = 0, Formula 3 shall apply :

Formula 3

ƒ2n,ind = F2n,H –ΔF2n

Where :

ΔF0,n= F0n,H – F0n,L

ΔF2,n= F2n,H – F2n,L“

se glasi: „Formula 1(b)

oziroma, če je (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0, ali, če je ustrezno, (RMn,H • RRn,H – RMn,L • RRn,L) 
= 0, se uporabi formula 2:
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Formula 2

f0n,ind = F0n,H – ΔF0n

f1n,ind = F1n,H

ali, če je Δ[Cd × Af]LH,n= 0, se uporabi formula 3:

Formula 3

f2n,ind = F2n,H – ΔF2n

ali,

ΔF0n = F0n,H – F0n,L

ΔF2n = F2n,H – F2n,L“.
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Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/1003 z dne 16. julija 2018 o spremembi 
Izvedbene uredbe (EU) 2017/1152 za razjasnitev in poenostavitev postopka korelacije ter 

njegovo prilagoditev spremembam Uredbe (EU) 2017/1151 
(Uradni list Evropske unije L 180 z dne 17. julija 2018) 

Stran 20, točka 14 Priloge, ki nadomešča točko 4.2.1.4 Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/1152, točka 4.2.1.4.1, 
formule 1(b), 2 in 3:

besedilo: „Formula 1(b)

Or, if (TMn,H• RRn,H – TMn,L•RRn,L)=0, or, where applicable, (RMn,H RRn,H – RMn,L RRn,L)=0, 
Formula 2 shall apply:

Formula 2

ƒ0n,ind = F0n,H –ΔF0n

ƒ1n,ind = F1n,H

or, if Δ[Cd × Af]LH,n = 0, Formula 3 shall apply :

Formula 3

ƒ2n,ind = F2n,H –ΔF2n

Where :

ΔF0,n= F0n,H – F0n,L

ΔF2,n= F2n,H – F2n,L“

se glasi: „Formula 1(b)

oziroma, če je (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0, ali, če je ustrezno, (RMn,H • RRn,H – RMn,L • RRn,L) 
= 0, se uporabi formula 2:

Formula 2

f0n,ind = F0n,H – ΔF0n

f1n,ind = F1n,H
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ali, če je Δ[Cd × Af]LH,n= 0, se uporabi formula 3:

Formula 3

f2n,ind = F2n,H – ΔF2n

pri čemer je:

ΔF0n = F0n,H – F0n,L

ΔF2n = F2n,H – F2n,L“.
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Popravek Uredbe Sveta (EU) 2021/1052 z dne 18. junija 2021 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 1387/2013 o opustitvi avtonomnih dajatev skupne carinske tarife za določene kmetijske in 

industrijske proizvode 

(Uradni list Evropske unije L 227 z dne 28. junija 2021) 

Stran 20, Priloga, točka 2, vnos s serijsko številko 0.5139, četrta alinea v stolpcu z naslovom „Opis proizvoda“:

besedilo: „— debeline največ 0,3 mm“

se glasi: „— debeline več kot 0,3 mm“.
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